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1911.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktör: J. B. GAUFFIN, Uppsala.

Hen erren.
Jes. 55: 1—11.

våra textord för denna dag visar oss profeten Guds 
underbara rikedomar. Han riktigt ställer dörrarna 
vidöppna till Guds förrådshus. Han vill härmed visa 
oss, varest vi skola söka våra skatter och vår lycka.

Men för att vi skola kunna varda delaktiga av 
Guds oändliga rikedomar, måste vi först söka Gud 
själv. Ty det är endast åt dem, som på allvar sökt 
och funnit honom, som han utdelar sina välsignelser.

Och tänk vad vi ha många anledningar att söka 
honom! Hos honom finnes ju allt, som vi behöva. Vi 

äro fattiga, och han är rik. Vi äro svaga, och han är stark och alls- 
mäktig. Vi äro bräckliga, sjuka och dödliga, han är vår hälsas Gud, 
full av liv och odödlighet. Vi äro syndiga och ofullkomliga, han är rättfärdig 
och fullkomlig, men han vill vara vår frälsare och återupprättare, så att 
jämväl vi kunna varda fullkomliga, såsom vår himmelske fader är fullkomlig.

Fördenskull böra vi söka Gud med allvar ända från vår barndoms­
tid. Allra först böra vi söka honom såsom vår frälsare från synd och 
brist. Då renar oss hans Sons, Jesu Kristi, blod från alla våra synder.

Och frågar du, på vad sätt du skall söka Gud, så undervisar oss där­
om vår frälsare själv i .de sköna orden: "När du vill bedja, gå då in i 
din kammare och stäng igen din dörr och bed till din fader i det för-
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dolda. Då skall din fader, som ser i 
det fördolda, vedergälla dig uppen­
barligen“. Detta är att söka Gud. 
Och om hjärtats längtan är stor, så 
låter han sig finna av oss. Och vi 
finna honom lättast, medan vi äro 
barn och unga människor.

När Gud möter oss i vårt sökande 
efter honom, möter han oss med för­
barmande och förlåtelse, ja, med tro­
fast nåd och livsfullhet. Då kunna 
vi med aposteln Paulus tacka honom, 
sägande: “Av din fullhet hava vi alla 
fått nåd efter nåd.“

Denna nåd möter oss först såsom 
frälsande från synden. Men den 
möter oss även såsom hjälp i striden 
mot frestelserna. Den uppfyller oss 
såsom kraft i vår vilja till att gå på 
Guds vägar och såsom värnande och 
hägnande makt i livets mångahanda 
strider och faror. “Guds änglar från 
vår barndomsdag oss följa och bevara.“ 
Men allt är det från Gud.

Men vi få söka Gud jämväl i fat­
tigdomens och sjukdomens nöd. Då 
kommer Guds nåd och barmhärtighet 
till oss på många sätt. Än få vi 
kraft och förstånd att varda duktiga 
arbetare, vilkas strävan Gud välsignar 

och främjar. Än kommer den i sjuk­
domens tider med hälsa och livskraft 
på nytt, eller få vi en underbar för­
måga att såsom hjältar bära lidandet 
ocli på den vägen förhärliga Gud.

På denna lidandesväg börja vi 
människor allt bättre förstå Gud. Vi 
börja ana något av storheten och hög- 
heten i hans tankar och det under­
bara i hans vägar. När vår frälsare 
en gång blickade in i dessa Guds tan­
kars djup och hans vägars höghet, 
då jublade han: “Jag prisar dig fader, 
himmelens och jordens herre, att du 
dolt detta för visa och kloka männi­
skor, men uppenbarat det för enfal­
diga“. Ett barnahjärtas enfald kan 
fatta Guds underbara frälsningsvägar.

För alla, som allvarligt söka Gud, 
varder hans ord dyrbart och kärt. 
De förstå ocli erfara, att det ligger 
en oändlig välsignelse uti att lyssna 
till Guds ord och gömma det i hjär­
tat Det vänder aldrig åter utan att 
hava verkat det, vartill Gud har sänt 
ut det.

Så låt oss då allvarligt söka Gud 
och städse förbliva vid honom ocli 
hans ord.

J. B. Gauffin.

Öm luftsegling och flygning.
Med flera

Fransmannen Blériot har arbetat med 
snille och ihärdighet för att utveckla och 
fullkomna endäckaren eller monoplanet. 
Det väckte en allmän glädje bland flyg- 
intresserade i hela Europa, när denne 
man för två år sedan flög över kanalen 
från Frankrike till England. Han mottogs 
i England med riktig entusiasm och hän­
förelse. Man ville köpa hans flygmaskin 
för att införliva den med de stora samlin­
garna i Londons muséer.

Sedan den tiden eller blott på två år 
har flygkonsten tagit jättesteg framåt, och 
mellan Frankrike och England ha flera 

teckningar.
(Forts, fr. föreg. n:r.) 

lyckliga luftresor blivit företagna och långa 
flygfärder utförts. En djärv amerikanare 
har till och med försökt flyga över At­
lanten till Europa. Men han måste gå ned, 
sedan han tillryggalagt blott en ringa del 
av vägen. En medföljande ångbåt upptog 
flygmannen och hans aeroplan och förde 
dem tillbaka till Amerika. Men naturligt­
vis kommer det att lyckas till slut.

Det är numera de endäckade aeropla- 
nerna, som mest användas till flygturer, 
emedan de äro lättare att manövrera i 
hård och byig vind. Den som införde 
flygkonsten i vårt land är en baron Ce-
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derström, som med sin Blériot-maskin före­
tog flera lyckade flygturer över Ladugårds­
gärdet och över Stockholm samt över salt­
sjö- och mälarvikarna förliden vår. Sedan 
dess har han visat sin flygkonst på flera 
ställen i vårt land och i Norge. Även i 
Danmark har han deltagit i flygtävlingar. 

va väl många stockholmare och örebrobor 
varit nog lyckliga att få åse baron Ceder- 
ströms flykt.

Men baron Cederström är inte nu längre 
den ende landsman, som idkar flygsport. 
Han har redan flere kamrater. Så har 
kaptenen greve H. Hamilton på uppdrag

BARON CEDERSTRÖM PÄ SITT MONOPLAN VID STARTEN.

Naturligtvis ha en hel del av Barnavän­
nens läsare sett “flygbaronen“ med sin 
endäckare sväva i luften såsom en jätte- 
fågel, sett honom starta och lyckligen sti­
ga ned igen efter flykten. Isynnerhet ha- 

av militära myndigheter under året genom­
gått en flygskola i Frankrike och där id­
kat ingående studier i flygkonstens teknik.

Greve Hamilton är synnerligen förtjust 
i Bréguets tvådäckare eller biplan och
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förordar denna typ för militärt bruk i 
Sverige. Bréguets biplan har inånga före­
träden, anser greven. Bland andra goda 
egenskaper den besitter, kunna vingarna 
fällas tillsammans, så att den icke tar så

de, föra med sig över ett halvt tjog pas­
sagerare. Kostnaden för inköp av ett så­
dant aeroplan belöper sig till över trettio- 
fyratusen kronor. Flera europeiska makter 
ha inköpt Bréguet-maskiner för sina arméer,

11.14 ii
» »I 4 
27I1

FLYGTÄVLINGEN I STOCKHOLM. BARON CEDERSTR ÖM TILL HÖGER.

stort utrymme att förvara. Vidare har den­
na maskin en utmärkt stadig flykt, mjuk 
och säker landning, god hastighet och stor 
hållbarhet. Dessutom har den stor bärkraft 
och kan, såsom vi i förra numret berätta-

och greve Hamilton förordar att även 
Sverige skall lägga sig till med sådana 
flygmaskiner. Han föreslår också, att för 
arméns räkning anordnas ett flygfält och 
en militär flygskola för aviatörers utbildning.

När Fredrik sprang över bommen.
Det var förra året, mitt i den mörkaste 

vintertiden. Fredriks mor kom in i sov­
rummet — klockan var mellan sju och 
åtta på morgonen — och ropade: “Fredrik, 
Fredrik, hör du — du måste genast stiga 
upp.“

Fredrik lät icke höra ett ljud ifrån sig. 
Då lyfte hans mor på täcket, men en hand 

fattade häftigt tag i det och drog det till­
baka. Än en gång ropade mor på ho­
nom, sedan gick hon in i köket.

Nåväl, Fredrik kom upp en kvart sena­
re än vanligt, och han brukade aldrig 
stiga upp förrän i allra sista ögonblicket. 
Följden var, att morgonkaffet kom i vrång­
strupen, skolmaten i orätt väska, och så
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Den första skoldagen.
Det är en viktig dag, 
det må ni alla veta, 
till skolan första gång 
nu vandra Maj och Greta.

Det rysligt konstigt känns 
i dag i hela kroppen, 
men allra mest förstås 
i lilla huvudknoppen.

Där är det som ett surr 
av frågor att besvara. 
>Skall det bli svårt månn’ 

tro?
Hur’dan kan fröken vara?

Kan man få smäll ibland, 
om det blir plump på 

raden, 
om siffran står på sned, 
och det blir fläck på bla­

den?

Och måste man så still 
som liten droppe sitta, 
får man ej vända sig 
ett enda tag och titta?»

De undra mer och mer, 
tills in i sal'n de stiga, 
och fram till fröken gå 
och ta’ i hand och niga. DEN FÖPSTA SKOLDAGEN.

yho 4 »

7 me

Och lilla hjärtat slår, 
så fort som klockan pickar, 
men fröken ler så milt 
mot töserna och nickar.

Då far all rädsla bort, 
och allt blir roligt bara, 
och alla frågor bli 
så lätta att besvara.

Med jubel bär det hem, 
och glatt till mor de ropa: 
»Åh, det var bara lätt 
och roligt alltihopa!«

ELLA.
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rusade han åstad som en försenad blixt. 
Det gick utefter gator och runtomkring 
hörn och det i en väldig fart.

Men — vad händer? I detsamma han 
viker omkring det sista hörnet, faller järn­
vägsbommen ned med en smäll och hind­
rar hans språngmarsch.

Där stod han nu. Vad skulle han göra?
Det var ingenting att göra annat än 

vänta.
Då — mitt i hans förtvivlan slog den 

tanken ned hos honom: “Du kunde ju 
hoppa över den eländiga bommen!“

Varifrån den tanken kom, är ej gott att 
säga. Fredrik var en av de bästa gos­
sarna i hela klassen, och han visste myc­
ket väl, att detta var förbjudet, och att 
det kunde komma att kosta hans far bö­
ter. Men — ett — tu — tre springer han 
upp och hänger på magen över bommen, 
sprattlar litet med benen och är inne på 
skenorna.

Detta var ett verkligt konststycke av 
Fredrik, som annars aldrig i gymnastik- 
timmarna kunde förmås att hoppa över 
bommen. Men just i detsamma han hun­
nit över skenorna till den andra bom­
men, fick banvakten sikte på honom från 
sin stuga.

“Jag skall ge dig jag, din lymmel!“ ropade 
han med vred stämma. “Skall du över­
träda lag och förordning, tycker du? Det 
skall din far få sota för, skall jag säga 
dig.“

Men detta hade till följd, att Fredrik 
hoppade ännu hastigare över denna bom, 
och borta var han, innan den häpne ban­
vakten hann få fatt på honom.

Omsider kom han då fram till skolan 
och smög sig också obemärkt in i klas­
sen, innan undervisningen hunnit börja.

Det var då en lättnad, att han kom 
fram i tid, annars hade han fått anmärk­
ning för “sen ankomst“. Men förskräckel­
sen från de övervunna svårigheterna satt 
ännu i kroppen på honom. Då han emel­
lertid hade talat om historien om bom­
marna för sin sidokamrat, hjälpte detta en 
smula. Han började känna sig som en 
riktig hjälte och var alls icke rädd mera. 
Vad var det väl också, att vara rädd för 
— han hade ju sluppit undan, och ban­
vakten visste inte var han bodde.

Ett par timmar hade gått, och under 
andra rasten hade varje rest av fruktan 
spårlöst försvunnit ur Fredriks hjärta.

Under rasten stod han tillsammans med 
några kamrater framför trappan till skol­
huset, då han plötsligt fick öga på en 
man, som stod och talade med en av 
lärarne därborta på gården.

“Det är en järnvägskarl“, sade en av 
gossarne.

“En järnvägskarl!“ tänkte Fredrik för 
sig själv och ryste vid den tanken.

Med vad ser han till sin stora förskräc­
kelse?

Jo, läraren lyfter handen och visar med 
fingret just dit där Fredrik står. Järn- 
vägskarlen hälsar till tack för underrät­
telsen och börjar närma sig Fredrik med 
fasta steg.

Det var nu alldeles klart för Fredrik, 
att han var upptäckt. Han tänkte ett ögon­
blick på att kila sin väg, men han kun­
de icke flytta benen för bara ångest.

(Forts.)

fädernas arv.
Hon nickade, och hennes ögon stodo 

fulla av tårar.
“Dricker du också, Hildegard?“ frågade 

han förfärad.
Hon ryste. Hon förstod, att han ej kun­

de tänka sig någonting så förstörande för

Forts, fr. föreg. n:r. 
ett ungt människobarn som den fruktans­
värda last, för vilken han själv dukat under. 
Han kände djupt i sådana stunder som 
denna, huru förnedrad han var, och huru 
omöjligt det var för honom att komma 
loss från bojan. Han saknade riktig vilja
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därtill — själva hans vilja var fången i 
lastens garn.

“Ja, jag dricker“, sade lion slutligen 
med kvävd stämma, “Jag dricker, men icke 
sprit såsom du.“

“Då är det ett arv ifrån mig“, sade han 
tonlöst. Han fattade blott till hälften me­
ningen av hennes ord. “Du har ärvt det 
av mig, liksom jag fått det i arv från 
mina föräldrar. Därvidlag kan man ingen­
ting göra. Fädernas missgärningar drabba 
barnen intill tredje och fjärde led“.

“Tror du det, far?“ Hon såg upp till 
honom, halvt tvivlande, halvt gripen av 
fasa.

“Om man är stark och har en stark vilja, 
kan det onda möjligen övervinnas. Men 
det har inte jag. Jag har sjunkit allt 
djupare och blivit allt eländigare“, sade 
han liksom för sig själv. “Men tänk ock­
så på, huru många år jag övat denna 
last“, tillade han med höjd röst.

“Började du dricka i din ungdom, far?“
„Ack, barn, jag har druckit, så länge 

jag kan minnas tillbaka. När jag ännu 
inte kunde gå, satt jag på min mors 
knä och drack ur hennes glas, som stod 
framför henne på bordet. Och sedan, när 
jag kunde följa med far i stallet och se 
på hur han ryktade hästarna, brukade han 
emellanåt taga upp buteljen ur fickan och 
taga sig en klunk. När han då såg, med 
vilka begärliga blickar jag följde flaskan 
och hörde mig läspa: ’mig också’, då skrat­
tade han och satte buteljen för munnen 
på mig. Och när jag då fick några drop­
par på tungan och gjorde grimaser men 
smackade och ropade: ’mera, mera’, då 
skrattade han åter och lät mig få 
smaka ännu en gång.“

“Men du har aldrig givit oss barn så­
dant“, sade Hildegard allvarsamt.

“Jag gömmer giftet för er“, ropade han 
häftigt. “Ni skall aldrig se det eller sma­
ka det, och om du dricker, Hildegard, så 
måste du ha gjort det, när jag — varit 
drucken och inte haft någon makt över 
mig själv. Har du gjort det länge, mitt 
stackars barn?“

“Ack, far, inte dricker jag brännvin.“

“Inte? Jag tyckte du sade det“, svarade 
han förvirrad.

“Men jag är mycket usel, mycket sämre 
än du“, sade hon tyst och såg förtvivlad 
ned på marken.

“Det är omöjligt, barn. Och dessutom — 
du kan bättra dig, Hildegard. Du är ung 
ännu.“

“Du var också ung en gång, far.“
“Ja, det är sant“, mumlade han, djupt 

gripen. “Huru gammal är du, Hildegard?“
“Fjorton år. Jag blir femton i sommar.“ 
“Det är riktigt. Och du skall konfirme­

ras nu snart. Du måste bättra dig till 
dess, Hildegard.“ 
dess, Hildegard.“

Hon log ett drömlikt leende. “Jag må- 
“Är du också så svag?“
Hon svarade icke. Hennes ögon hängde 

såsom förtrollade vid det gula häftet, som 
en äldre herre på nästa bänk höll i han­
den och läste.

Hildegards pulsar slogo allt hastigare. 
Ack, om hon finge sitta därborta och lä­
sa. Hennes längtan växte, hon kunde icke 
stå emot, hon måste åtminstone se, vad 
det var för en tidskrift mannen läste.

Hon steg upp och gick långsamt och 
tyst på tåspetsarna bakom bänken och 
försökte kasta en blick i tidskriften. Men 
det lyckades henne icke.

Plötsligt steg den främmande herrn upp 
med ett leende och vände sig mot den 
förskräckta flickan samt visade henne ti­
telbladet på häftet.

“Se här, min flicka, får du tillfredsställa 
din nyfikenhet. Kom hit och se på tid­
skriften.“

Hildegard såg. “Högtidsstunder“ stod det 
på titelbladet, och på vignetten hade ar­
tisten tecknat en lycklig familj. Föräldrar 
och barn sutto tillsammans i det gröna 
och drucko kaffe. Det såg så hemtrefligt 
ut, och allt syntes så fullt av glädje och 
renhet. Helt annorlunda än de häften Hil­
degard brukade köpa i den lilla butiken.

“Vill du behålla häftet?“ frågade den 
främmande vänligt.

“Tack, om jag får“, sade Hildegard drö­
jande.
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“Jo, du får, jag skänker dig det. Du 
kan vara lugn for att det icke är någon 
dålig läsning i denna skrift, ingenting av 
den usla litteratur, varmed vårt stackars 
folk förses och till och med barnen. Jag 
hoppas, att sådan läsning aldrig må kom­
ma i dina händer, min flicka.“

Hildegard darrade. Kände den främman­
de herrn henne? Hade han sett henne 
läsa? Det onda samvetet hindrade henne 
från att slå upp ögonen.

Han gav henne häftet, tog farväl av hen­
ne och avlägsnade sig.

Även Hildegard och hennes far lämna­
de parken och styrde sina steg mot hem­
met.

“Huru skulle det vara, Hildegard, om 
vi båda två försökte ändra oss?“ började 
fadern och såg på sin dotter med osäkra, 
frågande blickar.

“Du menar, att du skulle sluta upp att 
dricka och jag — att ljuga?“ sade Hilde­
gard mycket långsamt. Kan du det då?“

“Jag vet inte. — Jag vill försöka. — 
Du skall nu konfirmeras, och då borde 
vi — borde vi dock försöka vända oss 
till Gud. Om du har ljugit —“

“Ack, far, om det vore bara det!“
“Tyst, barn, jag vill ingenting veta. När 

jag druckit, och inte yet vad jag gör, kun­
de jag förråda dig.

“Det vore kanske det allra bästa för 
mig“, mumlade den olyckliga flickan för 
sig själv. “Men kanske, om jag samlar he­
la min kraft, det kan gå att sluta utan 
att mor får veta om det. I alla fall skall 
det då inte komma fram genom far.“

“Hå, se där sitter Pettersson, som jag 
arbetade tillsammans med i går“, sade 
Backman och stannade. Han pekade på 
fönstret till ett litet smutsigt utskänknings- 
ställe. Där satt en man vid bordet och 
hade ett glas brännvin framför sig.

Backmans ögon vidgades och borrade sig 
fast vid glaset.

Hildegard blev förskräckt. Om fadern 
nu nödvändigt ville ditin, skulle hon kun­
na avhålla honom därifrån?

“Kom far“, sade hon och fattade honom 
i armen. Forts.

Brevväxling med de små.

Prisuppgift N:o 7
Mitt första bliver lätt en rusig man, 
En häst i sken, det också bliva kan. 
Naturligt ock en lo, en varg, en björn. 
Så lent och fint och mjukt mitt andra 

är
Att barnen ofta med det leka plär.
Men trivs dock bäst i varmt och soligt 

hörn.
Mitt hela lever skilt från odlad bygd 
I djupa skogars och i skrevors skygd.

Prisuppgift N:o 8
Mitt första är så kärt för växtens 

rot,
Mitt andra tages lätt av barnets fot, 
Men kan ock självt till kroppens lemmar 

höra.
Mitt hela är ett mycket lustigt ting, 
Som i mitt första alltid smyger kring 
Och kan för bonden mycken skada göra.

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text?

Veckan 16—22 oktober 1911.
M. 16. 2 Kon. 19:14-20, 32-35. Hi s- 
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mot Sanherib.

O. 18. v. 15. Han vädjar till Guds alls- 
mäktighet.

T. 19 v. 16. Sanherib har smädat Gud.
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Hiskias bön och räddning.
2 Kon. 19: 14-20, 32-35.

Minnesvers: Ps. 46: 2. Gud är 
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